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PRECAUCIONESES
Por favor, leer atentamente las instrucciones antes de 
proceder al uso de este aparato. Para disminuir los riesgos 
de accidente tome las siguientes precauciones:
1. No utilizarlo mientras se está tomando un baño.
2. Advertencia: El símbolo IEC 60417 - 5582 hace 
referencia a que este aparato no deber utilizarse 
cerca de bañeras, duchas, lavabos u otros recipien-
tes que contengan agua.
3. No colocarlo ni dejarlo caer en el agua u otro líquido.
4. Si el aparato cae en el agua, desenchufarlo 
inmediatamente. No meter la mano en el agua.
5. Mantener el aparato apartado del agua.
6. El aparato no debe dejarse nunca sin vigilancia mien-
tras está enchufado. 
7. Mantenga seca el área circundante.
8. Utilizar este aparato solamente para el uso para el que 
ha sido diseñado, tal como se indica en este manual.
9. Nunca hacer funcionar este aparato si tiene el cable o el 
enchufe dañado, si no está funcionando correctamente, si 
ha caído o si está de algún modo dañado o ha caído en el 
agua. Llevar el aparato al servicio técnico autorizado más 
cercano para su examen o reparación.
10. Mantener el cable apartado del calor o de superficies 
calientes. No enrollar el cable alrededor del aparato.
11. No utilizar un cable de prolongación con este aparato.
12. Mantener el aparato fuera del alcance de los niños
13. Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 
8 años y superior y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros que implica. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento a realizar por el usuario no deben realizarlo los 
niños sin supervisión.

14. Utilizar solamente piezas de recambio originales. El 
aparato no tiene más accesorios que los suministrados.
15. Mantener el dispositivo seco.
16. Evite colgar el cable en un mostrador o mesa donde se 
pueda enganchar o hacer tropezar.
17. Coloque siempre el calentador sobre una superficie 
lisa y nivelada.
18. Desenchufe el dispositivo cuando no lo use. Déjelo 
enfriar antes de guardar.
19. Pruebe la temperatura del agua antes de poner las 
manos en el dispositivo.
20. Guarde el aparato en un lugar seco, libre de polvo y 
fuera de la luz directa del sol.
21. No limpie ni realice ningún tipo de mantenimiento del 
aparato mientras el aparato esté en uso.

MODO DE EMPLEOES
ADVERTENCIA: Compruebe siempre la temperatura antes 
de introducir las manos. El agua y la cera extremadamente 
caliente puede causar quemaduras.
1. Retire la tapa de plástico del calentador de cera.
2. Coloque el asa de plástico en los orificios del borde de 
la cubeta.
3. Gire interruptor de control de temperatura y coloque 
el dial en “HI” hasta que la cera alcance una consistencia 
líquida. La temperatura alcanzará los 70ºC. Este proceso 
toma aproximadamente 15 minutos. Ponga la tapa para 
un calentamiento más rápido.
4. Una vez líquida, ajuste el interruptor a una temperatura 
intermedia “MED”(entre de los 35º/40ºC). La temperatura 
se mantendrá constante durante todo el día. 
ADVERTENCIA: Es importante probar la temperatura de 
la cera colocando una pequeña cantidad en el interior de 
la muñeca, ajustando el dial en consecuencia.
5. Cuando se termine la cera, levante la cubeta, utilizando 
el asa mientras el calentador aún está caliente.

7. Apague el calentador todas las noches o cuando no lo 
vaya a usar girando por completo el control de temperatura 
en sentido anti horario hasta la posición “OFF”. 
8. Cubra el calentador con la tapa transparente o 
mantenga la cera libre de polvo.
9. Para limpiar el calentador, retire los restos de cera con 
una espátula y use un trapo, papel o algodón empapado 
en alcohol para limpiar las cubetas.
10. Para un nuevo uso, repita los pasos anteriores.

Eliminación de equipamiento eléctrico y electrónico 
usado. (Aplicable en la unión Europea y en otros 
países europeos con sistemas de recogida selectiva. 

Este símbolo en el producto, sus accesorios o embalaje 
indica que el producto no debe tratarse como un residuo 
doméstico. Deshágase de este equipamiento en su punto de 
recogida más cercano para el reciclaje de residuos eléctricos 
y electrónicos. En la Unión  Europea y otros países europeos 
existen diferentes sistemas de recogida de productos eléctri-
cos y electrónicos usados. Al asegurar la correcta eliminación 
de este producto ayudará a evitar riesgos potenciales para el 
medio ambiente y la salud de las personas que podrían te-
ner lugar si el producto no se eliminara de forma adecuada. 
El reciclaje de materiales ayudará a conservar los recursos 
naturales. Por consiguiente, no elimine equipamiento 
eléctrico y electrónico usado junto con residuos domésticos. 
Para información más detallada acerca del reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con su oficina municipal, el 
servicio de eliminación de residuos domésticos o el estable-
cimiento donde adquirió el producto.

MEDIO AMBIENTEES

PRECAUTIONSEN
Please read the instructions carefully before using 
the appliance. To reduce any risk of accident, take the 
following precautions:

1. Never use the appliance while you are in the bath.
2. IEC 60417 - 5582: Do not place or store the 
appliance anywhere where it could fall or be 
pushed towards the bath or sink.
3. Do not place or drop into water or other liquids.
4. If the appliance should fall into the water, unplug it 
immediately. Do not reach into the water.
5. Keep the appliance away from water.
6. Keep the surrounding area dry.
7. The appliance must always be secured while it is plugged in. 
8. Use this appliance only for its intended use as described 
in this manual.
9. Never operate this appliance if it has a damaged cord or 
plugs, if it is not working properly if it has been dropped 
or otherwise damaged in any way or has fallen into the 
water. Take the appliance to the nearest authorized service 
center for examination or repair.
10. Keep the cord away from heat or hot surfaces. Do not 
coil the cable around the appliance.
11. Do not use an extension cord with this appliance.
12. This appliance can be used by children aged eight 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if given supervision or instruction concerning 
using the appliance safely and understanding the hazards. 
Children shall not play with the device. Children shall only 
make cleaning and user maintenance with supervision.
13. Keep the appliance out of reach of children.
14. Use only original spare parts. The appliance has no 
accessories other than those supplied.
15. Keep the device dry.
16. Avoid hanging the cable on a counter or table where it 
can get caught or tripped.
17. Always place the heater on a smooth, level surface.
18. Unplug the device when not in use. Allow to cool 
before storing.
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19. Test the water temperature before putting your hands 
on the appliance.
20. Store the device in a dry, dust-free place, out of direct 
sunlight.
21. Do not clean or perform any maintenance on the 
appliance while the appliance is in use.

INSTRUCTIONS FOR USEEN
Warning: Always check the temperature before inserting 
your hands. Boiling water and wax can cause burns.
1. Remove the plastic cap from the wax heater.
2. Place the plastic handle into the holes in the tray’s rim.
3. Turn the temperature control switch and set the 
dial to “HI” until the wax reaches a liquid consistency. 
The temperature will reach 70°C. This process takes 
approximately 15 minutes. Put the lid on for faster 
heating.
4. Once liquid, set the switch to an intermediate 
temperature “MED” (between 35º/40ºC). The temperature 
will remain constant throughout the day. 
Warning: It is essential to test the temperature of the 
wax by placing a small amount on the inside of the wrist 
and adjusting the dial accordingly.
5. When the wax is finished, lift the tray using the handle 
while the heater is still warm.
6. Turn the warmer off every night or when not in use by 
turning the temperature control fully anti-clockwise to 
the “OFF” position. 
7. Cover the heater with a transparent cover or keep the 
wax free of dust.
8. To clean the heater, remove wax residue with a spatula 
and use a cloth, paper, or cotton wool soaked in alcohol to 
clean the trays.
9. For new use, repeat the above steps.

ENVIRONMENTEN
Disposal of old Electrical & Electronic Equipment 
(Applicable throughout the European Union and 
other European countries with separate collection 

programs. This symbol, found on your product or on its 
packaging, indicates that this product should not be 
treated as household waste when you wish to dispose 
of it. Instead, it should be handed over to an applicable 
collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help prevent negative consequences 
to the enviroment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropiate disposal of this 
product. The recycling of materials will help to conserve 
natural resources. For more detailed information about 
the recycling of this product, please contact your local city 
office, household waste disposal service or the retail store 
where you purchased this product.

PRÉCAUTIONSFR
S’il vous plaît lire les instructions avant d’utiliser cet 
appareil. Pour réduire le risque d’accidents, prenez  les 
précautions suivantes:
1. Ne pas utiliser en prenant un bain.
2. Avertissement: IEC 60417 - 5582: Ne pas utiliser 
cet appareil près des baignoires, douches, lavabos 
et autres récipients pouvant contenir de l’eau.
3. Ne pas placer ou laisser tomber l’appareil dans de l’eau 
ou d’autres liquides.
4. Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le 
immédiatement. Ne pas mettre la main dans l’eau.
5. Tenir l’appareil à l’écart de l’eau.
6. Gardez la zone environnante sèche.
7. L’appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance 
lorsqu’il est branché.

8. N’utilisez cet appareil que pour l’usage auquel il est 
destiné, tel qu’il est décrit dans ce manuel.
9. N’utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche est 
endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est 
tombé ou s’il a été endommagé de quelque manière que 
ce soit ou s’il est tombé dans l’eau. Apportez l’appareil 
au centre de service agréé le plus proche pour qu’il soit 
examiné ou réparé.
10. Tenez le cordon à l’écart de la chaleur et des surfaces 
chaudes. Ne pas enrouler le câble autour de l’appareil.
11. N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil.
12. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
à condition qu’ils aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.
13. Gardez l’appareil hors de portée des enfants.
14. N’utilisez que des pièces de rechange d’origine. 
L’appareil n’a pas d’autres accessoires que ceux fournis.
15. Gardez l’appareil au sec.
16. Évitez de suspendre le câble à un comptoir ou à une 
table où il pourrait se coincer ou faire trébucher.
17. Placez toujours l’appareil sur une surface lisse et plane.
18. Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. 
Laissez-le refroidir avant de le ranger.
19. Testez la température de l’eau avant de mettre vos 
mains dans l’appareil.
20. Conservez l’appareil dans un endroit sec, à l’abri de la 
poussière et de la lumière directe du soleil.
21. Ne pas nettoyer ni effectuer d’entretien sur l’appareil 
lorsqu’il est en cours d’utilisation.

MODE D’EMPLOIFR
ADVERTISSEMENT : Vérifiez toujours la température 
avant d’introduire vos mains. L’eau et la cire extrêmement 
chaudes peuvent provoquer des brûlures.
1. Retirez le capuchon en plastique du chauffe-cire.
2. Placez la poignée en plastique dans les trous du bord 
du plateau.
3. Tournez l’interrupteur de contrôle de la température 
et réglez le cadran sur “HI” jusqu’à ce que la cire atteigne 
une consistance liquide. La température atteindra 70ºC. Ce 
processus prend environ 15 minutes. Mettez le couvercle 
en place pour accélérer le chauffage.
4. Une fois la cire liquide, réglez l’interrupteur sur une 
température intermédiaire “MED”(entre 35º/40ºC). La 
température restera constante tout au long de la journée.
ATTENTION : Il est important de tester la température 
de la cire en plaçant une petite quantité sur l’intérieur du 
poignet et en réglant le cadran en conséquence.
5. Lorsque la cire est terminée, soulevez le plateau à l’aide 
de la poignée pendant que l’appareil est encore chaud.
6. Éteignez le chauffe-plat tous les soirs ou lorsqu’il 
n’est pas utilisé en tournant le bouton de réglage de la 
température à fond dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à la position “OFF”.
7. Couvrez le chauffe-plats avec le couvercle transparent 
ou gardez la cire exempte de poussière.
8. Pour nettoyer le chauffe-eau, enlever les résidus de cire 
à l’aide d’une spatule et utiliser un chiffon, du papier ou 
du coton imbibé d’alcool pour nettoyer les plateaux.
9. Pour une nouvelle utilisation, répétez les étapes ci-dessus.

Disposition concernant les anciens équipements 
électriques et électroniques (applicable dans l’Union 
Européenne et dans d’autres pays européens avec 

des systèmes de collecte séparés). Ce symbole sur le produit 

ENVIRONNEMENFR
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ou sur son emballage indique ce produit ne sera pas traité 
comme perte ménagère. Au lieu de cela il sera remis au 
point de collecte dédié pour le recyclage de l’équipment 
électrique et électronique. En s’assurant que ce produit est 
trié et jeté correctement, vous contribuerez à empêcher 
de potentielles conséquences négatives pour l’environne-
ment et la santé humaine, qui pourraient autrement être 
provoquées par la manutention de rebut inadéquate de ce 
produit. La réutilisation des matériaux aidera á conserver les 
ressources naturelles. Pour des informations plus détaillées 
sur la réutilisation de ce produit, vous pouvez contacter 
votre mairie, la société de collecte et tri des rebuts ménagers 
ou le magasin où vous avez acheté le produit.

VORSICHTSMASSNAHMENDE
Bitte lesen Sie sich mit Aufmerksam die Vorsichtsmass-
nahen durch bevor Sie dieses Gerät verwenden. Um 
die Unfallgefahr zu vermeiden, beachten Sie folgende 
Vorsichtsmaßnahmen:
1. Benutzen Sie das Gerät nicht während Sie ein Bad 
nehmen.
2. Warnung: IEC 60417 - 5582: Verwenden Sie dieses 
Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder anderen Behältern mit Wasser.
3. Lassen Sie auf den Gerät kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten fallen.
4. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker. Greifen Sie nicht in das Wasser.
5. Halten Sie das Gerät von Wasser fern.
6. Halten Sie die Umgebung trocken.
7. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es 
eingesteckt ist. 
8. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Anleitung 
beschriebenen Zweck.

9. Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das 
Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht 
richtig funktioniert, wenn es heruntergefallen oder 
anderweitig beschädigt wurde oder wenn es ins Wasser 
gefallen ist. Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung oder 
Reparatur in die nächste autorisierte Servicestelle.
10. Halten Sie das Kabel von Hitze oder heißen Oberflächen 
fern. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
11. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit diesem Gerät.
12. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer 
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
13. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
14. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile. Das Gerät hat 
kein anderes als das mitgelieferte Zubehör.
15. Halten Sie das Gerät trocken.
16. Vermeiden Sie es, das Kabel auf einer Theke oder 
einem Tisch aufzuhängen, wo es eingeklemmt werden 
oder darüber stolpern kann.
17. Stellen Sie das Heizgerät immer auf eine glatte, ebene Fläche.
18. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen. Lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es lagern.
19. Testen Sie die Wassertemperatur, bevor Sie Ihre Hände 
in das Gerät stecken.
20. Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, staubfreien 
Ort und schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung.

21. Reinigen Sie das Gerät nicht und führen Sie keine 
Wartungsarbeiten durch, während es in Gebrauch ist. Entsorgung von alten Elektro- und Elektronikgeräten 

(gültig in der Europäischen Union und anderen eu-
ropäischen Ländern mit separatem Sammelsystem). 

Dieses Symbol auf dem Produckt oder auf der Verpackung 
bedeutet, dass dieses Produckt nicht wie Hausmüll behan-
delt werden darf. Stattdessen soll dieses Produkt zu dem 
geeigneten Entsorgungspunkt zum Recyclen von Elektro- 
und Elektronikgeräten gebracht werden. Wird das Produkt 
korrekt entsorgt, helfen Sie mit, negativen Umweltein-
flüssen und Gesundheitsschäden vorzurbeugen, die durch 
unsachgemäße Entsorgung verursacht werden könnten. 
Das Recycling von Material wird unsere Naturressourcen 
erhalten. Für nähere Informationen über das Recyclen die-
ses Produktes kontaktieren Sie bitte Ihr lokales Bürgerbüro, 
lhren Hausmüll Abholservice oder das Geschäft, in dem Sie 
dieses Produkt gekauft haben.

UMWETLDE

PRECAUZIONIIT
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di 
procedere con l’uso di questo dispositivo. Per ridurre il 
rischio di incidenti, adottare le seguenti precauzioni:
1. Non utilizzare quando si sta facendo la doccia.
2. IEC 60417 - 5582: Non utilizzare in prossimità di 
vasche da bagno, doccie, lavandini o altri recipienti 
che contengano acqua.
3. Non collocare o far cadere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
4. Se l’apparecchio dovesse cadere in acqua, staccare 
immediatamente la spina. Non toccare l’acqua.
5. Tenere l’apparecchio lontano dall’acqua.
6. Mantenere l’area circostante asciutta.
7. L’apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito 
mentre è collegato alla rete elettrica. 
8. Utilizzare l’apparecchio solo per l’uso previsto, come 
descritto nel presente manuale.
9. Non mettere mai in funzione questo apparecchio se ha il 

GEBRAUCHSANWEISUNGDE
WARNUNG: Prüfen Sie immer die Temperatur, bevor Sie 
Ihre Hände einführen. Extrem heißes Wasser und Wachs 
können Verbrennungen verursachen.
1. entfernen Sie die Kunststoffkappe vom Wachserhitzer.
2. Stecken Sie den Kunststoffgriff in die Löcher am Rand 
der Schale.
3. Drehen Sie den Temperaturschalter und stellen Sie den 
Regler auf “HI”, bis das Wachs eine flüssige Konsistenz 
erreicht hat. Die Temperatur wird 70ºC erreichen. Dieser 
Vorgang dauert etwa 15 Minuten. Setzen Sie den Deckel 
auf, um die Erwärmung zu beschleunigen.
4. Sobald das Wachs flüssig ist, stellen Sie den Schalter auf 
eine mittlere Temperatur “MED”(zwischen 35º/40ºC). Die 
Temperatur wird den ganzen Tag über konstant bleiben. 
WARNUNG: Es ist wichtig, die Temperatur des Wachses 
zu testen, indem Sie eine kleine Menge auf die Innenseite 
des Handgelenks geben und den Schalter entsprechend 
einstellen.
5. Wenn das Wachs fertig ist, heben Sie die Schale mit 
dem Griff an, solange das Gerät noch warm ist.
6. Schalten Sie das Gerät jeden Abend oder bei 
Nichtgebrauch aus, indem Sie den Temperaturregler 
vollständig gegen den Uhrzeigersinn in die Position “OFF” 
drehen. 
7. Decken Sie das Gerät mit der transparenten Abdeckung 
ab oder halten Sie das Wachs staubfrei.
8. Um den Ofen zu reinigen, entfernen Sie die Wachsreste mit 
einem Spatel und verwenden Sie ein mit Alkohol getränktes 
Tuch, Papier oder Watte, um die Schalen zu reinigen.
9. Bei erneutem Gebrauch wiederholen Sie die oben 
genannten Schritte.
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cavo o la spina danneggiati, se non funziona correttamente, 
se è caduto o è stato danneggiato in altro modo o è caduto in 
acqua. Portare l’apparecchio al più vicino centro di assistenza 
autorizzato per un controllo o una riparazione.
10. Tenere il cavo lontano da fonti di calore o superfici calde. 
Non avvolgere il cavo intorno all’apparecchio.
11. Non utilizzare una prolunga con questo apparecchio.
12. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire 
dagli 8 anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli 
connessi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere 
effettuate da bambini senza supervisione.
13. Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
14. Utilizzare solo ricambi originali. L’apparecchio non dispone 
di accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
15. Mantenere l’apparecchio asciutto.
16. Evitare di appendere il cavo su un bancone o un tavolo 
dove potrebbe impigliarsi o inciampare.
17. Posizionare sempre il riscaldatore su una superficie liscia e piana.
18. Scollegare il dispositivo quando non viene utilizzato. 
Lasciarlo raffreddare prima di riporlo.
19. Testare la temperatura dell’acqua prima di inserire le mani 
nell’apparecchio.
20. Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto e privo di 
polvere, al riparo dalla luce solare diretta.
21. Non pulire o eseguire interventi di manutenzione 
sull’apparecchio mentre questo è in uso.

ISTRUZIONI PER L’USOIT
AVVERTENZA: verificare sempre la temperatura prima di 
inserire le mani. L’acqua e la cera estremamente calde 
possono causare ustioni.
1. Rimuovere il tappo di plastica dallo scaldacera.

2. Inserire la maniglia di plastica nei fori del bordo della 
vaschetta.
3. Girare l’interruttore di controllo della temperatura e 
impostare il quadrante su “HI” finché la cera non raggiunge 
una consistenza liquida. La temperatura raggiungerà i 
70ºC. Questo processo richiede circa 15 minuti. Mettere il 
coperchio per accelerare il riscaldamento.
4. Una volta che la cera è liquida, impostare il selettore 
su una temperatura intermedia “MED” (tra 35º/40ºC). La 
temperatura rimarrà costante per tutto il giorno. 
ATTENZIONE: è importante testare la temperatura della 
cera mettendone una piccola quantità sulla parte interna 
del polso e regolando il selettore di conseguenza.
5. Quando la cera è terminata, sollevare il vassoio 
utilizzando la maniglia mentre il riscaldatore è ancora caldo.
6. Spegnere lo scaldino ogni sera o quando non viene 
utilizzato, ruotando il regolatore di temperatura 
completamente in senso antiorario in posizione “OFF”. 
7. Coprire il riscaldatore con il coperchio trasparente o 
mantenere la cera libera dalla polvere.
8. Per pulire lo scaldacera , rimuovere i residui di cera con 
una spatola e utilizzare un panno, carta o cotone idrofilo 
imbevuto di alcol per pulire i vassoi.
9. Per un nuovo utilizzo, ripetere le operazioni sopra descritte.

IT
Smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici 
(applicabile nell’Unione Europea e negli altri paesi 
europei con servizio di raccolta differenziata). Il 

simbolo presente sul prodotto o sulla sua confezione indi-
ca che il prodotto non verrà trattalo come rifiuto domesti-
co. Sarà invece consegnato al centro diraccolta autorizzato 
per il riciclo dei rifiuti elettrici ed elettronici. Assicuran-
dovi che il prodotto venga smaltito in modo adeguato, 
eviterete un potenziale impatto negativo sull’ambiente 
e la salute umana, che potrebbe essere causato da una 

gestione non conforme dello smaltimento del prodotto. 
Il riciclaggiodei materiali contribuirá alla conservazione 
delle risorse naturali. Per ricevere ulteriori informazioni 
più dettagliate Vi invitiamo a contattare l’ufficio preposto 
nella Vostra città, il servizio per lo smaltimento dei rifiuti 
domestici o il negozio in cui avete acquistato il prodotto.

PRECAUÇÕESPT
Por favor, leia atentamente as instruções antes de usar 
o aparelho. Para diminuir o risco de acidentes tome as 
seguintes precauções:
1. Não utilizar durante o duche.
2. Aviso: O símbolo IEC 60417 - 5582 indica 
que este aparelho não deve ser utilizado perto 
de uma banheira, duche, lavatório ou outro 
recipiente contendo água.
3. Não colocar ou deixar cair em água ou outros líquidos.
4. Se o aparelho cair na água, desligue-o imediatamente 
da tomada. Não tocar na água.
5. Mantenha o aparelho afastado da água.
6. Mantenha a área circundante seca.
7. O aparelho nunca deve ser deixado sem vigilância 
enquanto estiver ligado à corrente eléctrica. 
8. Utilize este aparelho apenas para o fim a que se desti-
na, tal como descrito neste manual.
9. Nunca utilize este aparelho se tiver um cabo ou uma ficha 
danificados, se não estiver a funcionar corretamente, se tiver 
caído ou estiver danificado de alguma forma ou se tiver caí-
do na água. Leve o aparelho ao centro de assistência técnica 
autorizado mais próximo para ser examinado ou reparado.
10. Mantenha o cabo afastado do calor ou de superfícies 
quentes. Não enrole o cabo à volta do aparelho.
11. Não utilize uma extensão com este aparelho.
12. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 

experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho de 
forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador não devem ser efectuadas por 
crianças sem supervisão.
13. Mantenha o aparelho fora do alcance das crianças.
14. Utilize apenas peças sobresselentes originais. O aparelho 
não possui outros acessórios para além dos fornecidos.
15. Mantenha o aparelho seco.
16. Evite pendurar o cabo num balcão ou numa mesa 
onde possa ficar preso ou tropeçar.
17. Coloque sempre o aquecedor numa superfície lisa e 
nivelada.
18. Desligue o aparelho da tomada quando não estiver a 
ser utilizado. Deixar arrefecer antes de guardar.
19. Teste a temperatura da água antes de colocar as mãos 
no aparelho.
20. Guarde o aparelho num local seco, sem pó e ao abrigo 
da luz solar direta.
21. Não limpar nem efetuar qualquer manutenção no 
aparelho enquanto este estiver a ser utilizado.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃOIT
ATENÇÃO: Verificar sempre a temperatura antes de 
introduzir as mãos. A água e a cera extremamente 
quentes podem provocar queimaduras.
1. retirar a tampa de plástico do aquecedor de cera.
2. Colocar a pega de plástico nos orifícios do aro do tabuleiro.
3. Rodar o interrutor de controlo da temperatura e 
colocar o seletor na posição “HI” até a cera atingir uma 
consistência líquida. A temperatura atingirá os 70ºC. Este 
processo demora cerca de 15 minutos. Colocar a tampa 
para um aquecimento mais rápido.
4. Uma vez líquida, coloque o interrutor numa 
temperatura intermédia “MED”(entre 35º/40ºC). A 
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temperatura manter-se-á constante durante todo o dia. 
AVISO: É importante testar a temperatura da cera 
colocando uma pequena quantidade no interior do pulso, 
ajustando o seletor em conformidade.
5. Quando a cera estiver terminada, levantar o tabuleiro, 
utilizando a pega, enquanto o aquecedor ainda está quente.
6. Desligar o aquecedor todas as noites ou quando não 
estiver a ser utilizado, rodando o controlo da temperatura 
totalmente no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio para a posição “OFF”. 
7. Cobrir o aquecedor com a tampa transparente ou 
manter a cera livre de pó.
8. Para limpar o aquecedor, remover os resíduos de cera 
com uma espátula e utilizar um pano, papel ou algodão 
embebido em álcool para limpar os tabuleiros.
9. Para uma nova utilização, repetir os passos anteriores.

MEIO AMBIENTEPT

Eliminação de equipamento eléctrico e 
electrónico usado (aplicável na União Europeia e 
noutros países europeus com sistemas de recolha 

separada). Este símbolo, aposto no produto que adquiriu 
ou na respectiva embalagem, indica que este produto 
não deve ser tratado como lixo doméstico quando 
chegar a altura da sua eliminação. Em vez disso, deve 
ser entregue num ecoponto que realize a reciclagem de 
equipamento eléctrico e electrónico. Ao assegurar que 
este produto é correctamente eliminado, estará a ajudar 
a prevenir potenciais consequências negativas para o 
ambiente e para a saúde, as quais poderiam advir de 
uma eliminação incorrecta do produto. A reciclagem de 
materiais ajuda a conservar os recursos naturais. Para 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste 
produto, contacte os serviços municipalizados da sua 
àrea de residência, os serviços de recolha de resíduos 
domésticos ou a loja onde adquiriu este produto.

Proszę uważnie przeczytać poniższe instrukcje przed 
przystąpieniem do korzystania z tego urządzenia. Aby 
zmniejszyć ryzyko wypadków należy podjąć następujące 
środki ostrożności:
1. Nie używać podczas kąpieli.
2. Ostrzeżenie: IEC 60417 - 5582: Nie używać 
urządzenia w pobliżu wanny, prysznica, umywalki 
lub innych naczyń zawierających wodę.
3. Nie należy umieszczać lub pozwolić upaść do wody lub 
innej cieczy.
4. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast 
odłączyć je od zasilania. Nie sięgać do wody.
5. Urządzenie należy trzymać z dala od wody.
6. Okolice urządzenia powinny być suche.
7. Urządzenie nie może być pozostawione bez nadzoru, 
gdy jest podłączone do zasilania. 
8. Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.
9. Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeśli ma uszkodzony 
przewód lub wtyczkę, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli 
zostało upuszczone lub w jakikolwiek inny sposób 
uszkodzone lub wpadło do wody. Urządzenie należy 
oddać do najbliższego autoryzowanego serwisu w celu 
sprawdzenia lub naprawy.
10. Przewód należy trzymać z dala od źródeł ciepła lub 
gorących powierzchni. Nie owijać kabla wokół urządzenia.
11. Nie używaj przedłużacza z tym urządzeniem.
12. To urządzenie może być używane przez dzieci w 
wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są one 
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się 

ŚROSKI OSTROŻNOŚCIPL urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
13. Urządzenie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.
14. Należy używać wyłącznie oryginalnych części 
zamiennych. Urządzenie nie jest wyposażone w akcesoria 
inne niż dostarczone.
15. Urządzenie powinno być suche.
16. Unikać wieszania kabla na blacie lub stole, gdzie może 
zostać przytrzaśnięty lub o który można się potknąć.
17. Zawsze umieszczaj grzejnik na gładkiej, równej powierzchni.
18. Nieużywane urządzenie należy odłączyć od zasilania. 
Przed przechowywaniem pozostawić do ostygnięcia.
19. Przed włożeniem rąk do urządzenia należy sprawdzić 
temperaturę wody.
20. Urządzenie należy przechowywać w suchym, wolnym od 
kurzu miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
21. Nie czyścić ani nie konserwować urządzenia, gdy jest 
ono używane.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIAIT
OSTRZEŻENIE: Przed włożeniem rąk należy zawsze 
sprawdzić temperaturę. Bardzo gorąca woda i wosk mogą 
spowodować oparzenia.
1. Zdejmij plastikową nasadkę z podgrzewacza do wosku.
2. Umieść plastikowy uchwyt w otworach w obręczy tacy.
3. Przekręć przełącznik regulacji temperatury i ustaw 
pokrętło na “HI”, aż wosk osiągnie płynną konsystencję. 
Temperatura osiągnie 70ºC. Proces ten trwa około 15 
minut. Załóż pokrywę, aby przyspieszyć podgrzewanie.
4. Po uzyskaniu płynnej konsystencji ustaw przełącznik 
na temperaturę pośrednią “MED”(pomiędzy 35º/40ºC). 
Temperatura pozostanie stała przez cały dzień. 
OSTRZEŻENIE: Ważne jest, aby przetestować temperaturę 
wosku, umieszczając niewielką jego ilość na wewnętrznej 

stronie nadgarstka i odpowiednio ustawiając pokrętło.
5. Po zakończeniu nakładania wosku podnieś tackę za 
pomocą uchwytu, gdy podgrzewacz jest jeszcze ciepły.
6. Wyłączaj podgrzewacz co noc lub gdy nie jest używany, 
przekręcając pokrętło regulacji temperatury całkowicie w 
lewo do pozycji “OFF”. 
7. Przykryj podgrzewacz przezroczystą pokrywą lub 
utrzymuj wosk w czystości.
8. Aby wyczyścić podgrzewacz, usuń pozostałości wosku 
szpatułką i użyj szmatki, papieru lub waty nasączonej 
alkoholem do wyczyszczenia tacek.
9. W przypadku ponownego użycia powtórz powyższe 
czynności.

Dyspozycje odnoszące się do dawnych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych (Stosowane w Unii 
Europejskiej i innych krajach-wywóz selektywny). 

Ten symbol na produkcie, na paczce, wskazuje na to, że 
produkt nie może być uznawany za produkt pochodzenia 
rodzimego, tylko za przeznaczony recyklingu urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Przestrzegając zasad 
selekcji odpadów, pomagaja Państwo w zapobieganiu 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego, zdrowia ludzkiego, które mogłby powstać w 
razie nieprawidłowej selekcji śmieci. Recykling wspomaga 
naturalny rozkład materii. Jeżeli pragną Państwo uzyskać 
więcej informacji o zużyciu surowców naturalnych oraz 
zmniejszenia ilości odpadów, mających związek z tym 
produktem, prosimy o kontakt z władzami miasta, która 
zajmują się tym tematem.

ŚRODOWISKOPL
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